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JIEKCUYECKME CPEJICTBA PEITPEZEHTAILIMU KOHLEIITA IILJIAXTA
B I[IEPEBO/IE ITOBECTH B. KOPOTKEBUYA
«JIMKASI OXOTA KOPOJISI CTAXA» HA AHIJIMMUCKUUA S3bIK

B 1989 nogects B. KopoTkeuua «/lukas oxota koposis Ctaxay» Obliia U37aHa
B MIEPEBOJEC HA AHTVIMUCKUU SA3BIK, BBINOJHEHHOM M. MuHL. [lockonbKy nencTBue
MPOU3BEJCHUSI MPOUCXOAUT B KOHIE XIX B. Ha TEeppUTOPUM COBPEMEHHOM
benapycu, oHO comepX HUT OOJbIIOE KOJUYECTBO HAIMOHATBHO-CIEHU(UIECKON
JIEKCUKH, OMMCHIBAIOIICH >KU3Hb TOTO BpeMEHHU. Takue eIUHUIIbI MPEACTABIISIIOT
HECOMHEHHBIM MHTEPEC B NEPEBOTYECKOM ACIEKTE U OBLIIM PACCMOTPEHBI HAMH Ha
IIPUMEpPE CIIOB M CIIOBOCOYETAHWM, OTHOCAIIUXCA K CEMaHTUYECKOW TIpymne
«Onexnaa» 1 0603HAYAIOIINX TPAITMOHHBIEC HAPSABI IUISIXTHI.

B psizne ciiydaeB npu nepeBoie UCHOIb30BAIOCH KallbkupoBaHue. Tak, cioBo-
COUETaHUE WbIPOKI 6AOPOBbl KayHep TIEPEBENIEHO JIOCIOBHO Kak wide beaver
collar, 94TO IOJIHOCTBIO MEPEAAET CMBICI OpUTMHANA: 3HAUYECHUS CIIOBA KAYHEP U €r0
aHTJIMACKOTO COOTBETCTBUSL collar WIEHTUYHBI — ‘BEPXHsSs, 4Yallle MPHUIIUBHAS
4acTh OJICXKbI, Mpuiieraronias K mee’. CroBocodeTaHue bazamvl akcamimuol yoop
NepeBeICHO Kak rich antique velvet dress: yoop B 3TOM cllydae ynoTpeOJseTcs B
3HAYEHUHU ‘OJIeXka, HApsJ', €r0 BAPUAHTHOE COOTBETCTBHE dress UMEET TaKoe Ke
3HAYEHUE, T. €. BBIOOp MepeBOAUMKa A0COTIOTHO 0OOCHOBAH.

B cnywasx mombopa ¢yHKIMOHAIBHBIX AaHAJIOTOB BBISIBJICHBI HE COBCEM
yIauHble TEpeBOAYECKUE pemieHus. Tak, CIOBOCOYETAHUE CpIOpaHbl KAnmaw
nepenaHo kak long silver-woven tunic, XOTS KanmaH O3HAa4aeT ‘CTapUHHYIO
JNBYOOPTHYIO MY>KCKYIO M JKEHCKYH) BEPXHIOIO OJIEKIY C JJIMHHBIMU TOJaMHU U
YIJIMHEHHBIMU pyKaBaMu’, a funic — ‘OAeX1y, MPUIIETaloNlyl0 TNIOTHO K Tey, MO
HosIC WJIM JI0 KOJIEH, Kak mpaBuiio 0e3 pykaBoB’. Ilpu sTom cxoxee mo ¢opme ¢
KanmaHom QaHTJIUUCKOE CIIOBO caftan ynoTpebisieno M. MuHIT B KadecTBe
(GyHKIMOHATIBLHOTO aHajora i Tepeladyd HAuMEHOBAHHS JICYNAH: JHCYNAH 3
siwnésaza 3 3onamam cykua ‘a caftan made of cherry coloured gold cloth’.

[Tpu mepeBoje CIOBOCOUETAHUSI aOysAcHYmMblA NOPMKI 3 Kapaszei — moHKazd
cykna ‘tight-fitting trousers made of a thin cloth’® mepeBoguuk mnpuberaer x
OIYIICHUIO CJIOBA Kapaszes, COXpPaHss TOJBKO OIMMCAaHUE 3TOr0 Marepuana thin
cloth ‘roHkas TKaHb’, TaKUM OOpa30M HE TMepeaaBas TOYHOTO Ha3BaHUS, HO
COXpaHsisi CyTh OpUTHHAIA.

B omHOM ciiydae HaMu BBISIBJIEHA OIIMOKA B Tepefade peayiid: B TEPEBOJIC
CJIOBOCOUCTAHUSI mMYpoyki nac esacénxkasvix xonepay ‘a bright Turkish shawl’
HEa/JKBAaTHBIM SBIIIETCS COOTBETCTBUE Shawl, TIOCKOJIBKY OHO HMMEET 3Ha4YeHHE
‘00JBIION KYyCOK TKaHU, HaJIeBa€Mbli, 0COOEHHO JKEHILIMHAMU UJU JEBYIIKaMH, Ha
IUIEYU W/WJIH TOJIOBY , @ nac MPeiCcTaBIseT cO00M MUPOKUN MyKCKoii rosic. bonee
KOPPEKTHBIMH BapuaHTaMH €ro nepeBoja Obutn Obl waistband wnw sash.
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